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I N S E R Ţ I U N I L E :
Pentru odată 7 cr., — de dóué ori 12 cr., — de trei ori

15 cr. rândul cu litere garmond — şi timbru de 30 cr. 
pentru fie-care publicare.

Apponyi despre cestiunea nostră 
naţională.

Nu e bărbat, de stat magiar, care 
la oeasiuni binevenite intereselor lui sé 
nu se ii ocupat şi cu cestiunea nóstrá 
naţională, cu cestiunea naţionalităţilor 
nemagiare din Ungaria.

Ba aflăm rari bărbaţi de stat ro
mâni şi în România liberă, cari sé nu 
se fi ocupat cu cestiunea nóstrá, a fra
ţilor de peste munţi, precum (Jic ei, 
tot din acest interes.

Şi durere, nici cei din România 
toţi, înţeleg români, cu atât mai puţin 
cei din Ungaria, înţeleg magiari, nu 
s’au ocupat cu cestiunea nóstrá în mod 
sincer, desinteresat, ci aprópe toţi s’au 
folosit de cestiunea nóstrá numai din 
interes de partid, numai ca de o armă 
eficace contra adversarilor lor ori contra 
inimicilor lor politici, ba de multe-ori 
contra aceloraşi adversari, ori inimici 
ai lor personali.

Pănă aci am fost numai mijlóce 
în mâna altora, ca aceia să-şi facă tre- 
bile de partid ori personale pe soeo- 
téla nóstrá.

Şi le-a şi succes.
Acésta ne-o dovedesce starea mi- 

seră în care se află a^i în tóté pri
vinţele cestiunea nóstrá naţională, atât 
dincóce cât şi dincolo de Carpaţi.

Şi nici nu e mirare, când preto- 
tindenea numai înşelătorie, numai min
ciună, numai egoism personal ori de 
partid.

Toţi au călărit pe noi şi fără voia 
nóstrá i-am dus departe spre scopurile 
lor egoiste şi contrare nouă.

Şi cine e de vină?
Noi, cari ne-am încrezut orbesce 

în nisce ómeni cu gură mare, dar cu 
puţină rutină politică de a ti condu
cători.

Că mai toţi bărbaţii de stat ma - 
giar au călărit pe cestiunea nóstrá în 
contra adversarilor lor politici, nu ne mi
răm, căci ei ne-au fost totdéuna duşmani 
când am pretins si noi drepturi naţio
nale egale pentru poporul nostru.

Dar, că şi unii bărbaţi de stat 
români au călărit pe cestiunea nóstrá 
tot cu acel scop, cu scopuri de par
tid, acésta ne dóré şi ne dóré cu atât . ' ’ ' • ___

FOITA.»

înşelătorie m arinim osă.
(Urmare şi fine.)

în momentul acesta a întrat şi stăpânul 
casei în chilie.

— Fiule, cjise mama, domnul acesta 
ne-a făcut onóre casei, aşteptând aici sfîrşitul 
furtunei. E dintre noi, un francez.

Stăpânul măjeriştei a salutat milităresce 
şi a rostit gângav câteva cuvinte. Faţa străi
nului l’a surprins de tot şi l’a adus în aşa 
confusie, că nici răspunde n’a putut la între
bările aceluia.

în urmă prinefend curagiu, l’a întrebat:
— Domnul meu, póte îmi vei afla în

trebarea de necuviinciósá, dar totuşi sum silit 
a te întreba despre preţuitul nume. Scusă-mă, 
dar faţa d-tale. . .

— Amice, răspunse vénatoriul, acésta 
e singura întrebare, la care nu ’ţi pot răs
punde. Ar fi lesne să te înşel şi să-ţi spun

mai mult, cu cât am fost dejosiţi din 
partea celor de un sânge cu noi şi cu 
cât cestia nóstrá, cestia românismu
lui întreg, a fost folosită de instrument 
în mâna unor ómeni, cari pe faţâ se 
chiar jertfeau pentru noi, ér în ascuns 
urmăreau alte scopuri egoistice, perso
nale şi de partid.

Dar sé lăsăm la o parte aceste idei 
şi sé ne ocupăm de un bărbat de stat 
magiar şi totodată şi membru al par
lamentului nostru, care şi el nu odată 
s’a ocupat de cestiunea nóstrá, folosin- 
du-o ca o armă contra adversarilor sei 
politici.

Se înţelege, nici el nu (J'ce că se 
folosesce de cestiunea nóstrá numai ca 
do o armă, ci se arată de cel mai mare 
binevoitorii! al nostru, ba mai mare 
bine voitori u chiar şi decât acei fraţi ai 
noştri din România, cari se ocupă fără 
interese particulare cu cestia nóstrá.

Şi acel bărbat de stat magiar e 
contele Albert Apponyi.

Mai dilele trecute însoţit de mai 
mulţi membri ai paj tidéi naţionale ma- 
giare, a călătorit la Timiş0ra unde a 
convocat o adunare pentru de a-şi or- 
ganisa partidul şi acolo.

J.n vorbirea ce a ţinut la acea adu
nare a vorbit despre multe ceştii ac
tuale politice şi în urmă şi despre cestia 
nóstrá naţională, despre cestia naţionali
tăţilor nemagiare din patrie.

Éta ce dice el despre acéstá ce- 
stiune:

„In fine am (Jis, că va fi vorbă despre 
întărirea ori slăbirea baselor morale ale uni
tăţii statului şi a unităţii magiare. Şi la punc
tul acesta dau de cestiunea naţionalităţilor, 
care în ţinutul din aceste părţi ale patriei nó
stre e de o deosebită actualitate. Dacă e vorbă 
despre vre-o cestiune a naţionalităţilor, mi-ar 
plăcea sé fac atenţi pe compatrioţii mei de 
limbă nemagiară, că astfel de bunui’i mo
rale şi materiale ne sunt în joc, pe cari con
tra puterei numai cu încordarea unită a tu
turor cetăţenilor le puiem apăra. Ori dacă 
nu vom delătura pericolul cu ui'carea cuotei, 
prin ceea-ce ni-se vor urca sarcinile comune, 
nu se va ridica şi darea cetâţanului şerb ori 
român? Ori dacă în urma unei politice va
male eronate ne va inunda piaţa grâul din 
România, greul acesta va fi atât de cruţă- 
toriu faţă de productul agricultorului ungar

de limbă română, ca preţul grâului acestuia 
să nu scaZă? Ori dacă în urma disposiţiuni 
lor sanitare detectuóse privitóre la vite, por
cii din Sârbia vor aduce şi la noi ciuma 
aceea, bóla acésta molipsitóre va cruţa dór 
vitele cetăţănului ungar de limbă sái'bésca? 
Şi dacă drepturile libertăţii nósti'e a tuturor 
ni le calcă în picidre puterea şi absolutismul, 
ne vom puté dór scăpa de acăstă cangrenă 
dacă nu vom fi solidari întru apărarea liber
tăţii nóstre legale?

Aceia deci, cari în astfel de situaţiune 
vreau se facă separaţiune confesională ori na
ţională între cetăţeni, fac rău serviciu popo
rului, fără deosebire de confesiune ori na
ţionalitate.

Etă dar, pe terenul intereselor e gata 
solidaritatea carea o statoresce legea pe te
renul dreptului public’ Nu e teoi’ia mea, ci 
resultatul scurs în lege positivă a desvol- 
tărei istorice a patriei nóstre, că în patria 
acésta numai o naţiune politică există: na
ţiunea magiai-ă. Ce ínsémná acésta? Dór aşa 
ceva, ce ar fi apăsătoriu ori umilitor pen
tru cetăţenii patriei de limba nemagiară ? Toc
mai că nu. Ci din contră, unitatea naţiunei 
politice magiare ínsémná, egalitatea tuturor 
cetăţenilor, atât cu privire la drepturi, cât 
şi cu privire la datorinţe, fără deosebire de 
rasă ori de limbă. Acésta e conţinutul posi
tiv al aceleia şi unica p6tră fundamentală si
gură a libertăţii politice pentru toţi cetăţenii 
acestei patrii. Ér în direcţiune negativă, uni
tatea naţională politică ínsémna, că aici îm
părţiri teritoriale după rase nu se pot forma, 
nici rase ca individualităţi de drept public 
nu pot fi recunoscute. Din libertatea indivi
duală urmécjá libertatea folosinţei limbei şi a 
nisuinţelor culturale între mai-ginile deman- 
date de scopul statului.

De libertatea acésta cu atât mai sigur 
şi mai deplin se pot bucura cetăţenii nostrii 
de limbă nemagiară, cu cât se vor feri mai cu 
grijă de urmai'ea unor atari seduceri, cai-i i-ar 
aduce în contracjicere cu pretensiunile unităţii 
naţionale magiare,'aşa dară tocmai cu punctul de 
mânecare al drepturilor propriei lor libertăţi“.

La urmă contele Apporiyi arată 
şi motivele din cari naţiunea magiară 
este singură îndreptăţită (?) a fi recu
noscută de naţiune politică, şi acelea 
ar fi dóue : Antéiu prestigiul politic al 
acelei naţiuni, mărirea şi sentimentul 
fórte desvoltat despre valórea sa pro
prie şi apoi echitatea, imparţialitatea

şi liberalismul instituţiunilor de stat 
ale ei.

Când le-ar fi rostit cuvintele ace 
stea un Pázmándy sau alt politician 
plătit, nu ne-am mira de loc; dar când 
le rostesce un conte Apponyi, cel mai 
celebru orator al pailamentului magiar şi 
cel mai idealist politic magiar, ne prinde 
un fel de mirare, carea ne face să ne 
îndoim fórte tare despre capacitatea po
litică a contelui Apponyi

Vorbesce de egalitate, când ne
denâgă dreptul de existenţă naţională 
politică!

Vorbesce de libertate, când de
vre-o câţiva ani nu s’au curmat pro
cesele pentru purtarea tricolorului no
stru şi numai pe vestmintele nóstre.

Vorbesce de liberalism, când noi
gemem sub cel mai întunecos absolu
tism a.1 organelor de stat magiare.

Vorbesce de dreptate, când noi 
suntem nedreptăţiţi pe tóté terenele 
vieţii nóstre publice în acest stat.

Să nu socotéscá dl conte, că naţio
nalităţile şi atji sunt atât de órbe, ca 
sé crédá vre-unui politician magiar nu
mai pe cuvânt, nici atât de naive ori 
de simple, ca să nu ’i pricépá destul 
de bine intenţiunile, de altcum fórte 
rău ascunse, eu tótá oratoria sa măâstră.

Drepturi n a ţ i o n a l e  egale pentru 
toţi cetăţenii acestei patrii sunt condi- 
ţiunile de prietenie a naţionalităşilor 
nemagiare cu Magiarii.

Dacă cu toţii avem aceleaşi sar
cini publice, trebue să avem cu toţii 
şi aceleaşi drepturi, dar nu. numai in
dividuale, ci şi naţionale.

Acésta e egalitatea, ér nu cea 
propagată de dl conte Apponyi şi de 
ceialalţi şovinisti magiari cuprinşi de 
idea fixă a unui stat unitar naţional - 
magiar, şi alte utopii şi visuri nerea- 
lisabile aici la noi.

In combaterea mai amănunţită a 
enunciaţiunilor contelui Apponyi nu 
întrăm, căci acelea se combat de sine, 
îndată ce dl conte nu recunósce drep
turi egale pe lângă şarcini egale.

lucrul ’mi-a fost binecuvântat. Iţi poţi în- 
chipui bucuria bunei mele mame, când după 
vre-o câţiva ani a primit epistolă dela fiiul 
seu viu, pe care de atâtea-ori l’a plâns ca pe 
un mort. 0~am chemat la mine în America. 
E aci şi se bucură împreună cu mine, că 
putem saluta în modesta nóstrá locuinţă pe 
fiul regelui nostru binefăcătoi’iu. Dl meu, 
vi0ţa, averea, braţul şi tóté ale mele sunt 
ale d-tale, dispune asupra mea.

— Fapta nobilă într'adevăr arată la 
tatăl meu, a suspinat Acbile Murat şi ochii 
’i-s’au umplut de lacrimi.

— într’adevăr va fi dat şi multor altora 
astfel de graţie! — opina Gelasiu.

— Dar lui nu 'i-au dat graţie — şoptea 
Achile într’un ton înecat de plâns. Luaţi 
jos ramura de lauri de pe ieóná, puneţi-o 
mai bine în cadru de doliu. Pe voi v’a 
agi-aţiat, dar pe el — l’au executat!

(Traducere din: „Szépirodalmi Kert“, 
Nr. 38— 1896, hetimelléklet a „Magyar 

Államhoz“ de (*).

un nume fals, dar îmi place mai bine a tácé. 
Un om, care pórtá numele meu, nu scie şi 
nu vrea să minţâseă. Şi acum, după-ce mi-am 
negat numele, nici eu nu îndrăsnesc să te 
întreb după al d-tale.

Stăpânul casei n’a răspuns.
— Aşa să vede, că şi d-ta ai motive 

de aţi ascunde numele, îl ajutoră din confu- 
siune venătoriul.

— Da, dl meu, numele ce-'l port în 
acâstă ţeră, nu ’mi este numele cel adevărat. 
Şi în sferşit, ce te ar şi interesa pe d-ta, 
ehiar dacă ţi l’aş şi spune. Aici sunt cu
noscut după numele Gelasiu.

— Dar pentru aceea să nu creZi, că 
fiul meu a profanat numele francez. Alta e 
causa, întrerupse femeia bătrână.

— Tocmai aşa sum şi eu, (fise venă 
toriul. Eu numai aceluia îmi spun numele 
careleje vrednic să-'ljscie. Din momentul acesta 
eu cred însă, că d-v0stră sunteţi vrednici de 
de acésta confidenţă din partea mea. Eu sum 
Achile Murat, fiul regelui de Neapole.

Gelasiu şi mamă-sa, ca loviţi de fulger 
au căijut înaintea lui la au<jul acestui nume 
mare.

Principele, carele atunci era numai un 
simplu cetăţân al Statelor unite din America 
de Nord, fiind-că într’aceea pe tatăl seu l’au 
omorît, ér pe el Italienii l’au scos din ţâră, 
n’a înţeles acéstá mare emoţiune a compa
trioţilor sei şi torentele lor de lacrimi.

In sferşit, Gelasiu putând veni la cu
vânt, a arătat la portretul de pe părete a 
regelui neapolitan încadrat cu frunze de laur 
şi astfel a vorbit cătră fiul aceluia.

— Acolo e gloriosul d-tale tată, acela 
e proprietariul şi patronul sânt al acestui lo
caş; totul numai lui pot să mulţămesc. Deja 
de jumătate eram în mormânt, când el 'mi-a 
redat viéfa.

— De sigur pe câmpul de onóre — 
întrebă fiul lui Murat.

— Nu, ci mai bine pe câmpul infamiei. 
’Mi-am uitat de sine-mi; am fost răsvrătitor; 
am meritat mórtea. Dimpreună cu doi ca
marazi vinovaţi ai mei a voit să mă pusce, 
dar în puşcă a fost umplătură orbă. însuşi 
Murat a plănuit luci’ul aşa. încă şi bani 
ne-a dat el ca să putem veni în America. 
Sunt doi ani de când ’mi-au muiit cei doi 
camarazi în New-York. Eu am lucrat, şi
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Disolvarea parlamentului. In 4'lele 
aceste tóté foile magiare oficióse şi neofici- 
óse comunică cu multă positivitate ştirea, că 
parlamentul magiar va fi disolvat prin un 
rescript regal încă în primele dile ale lui 
Octombre. Despre disolvarea parlamentului 
a fost vorbă şi în ultima şedinţă a comisiei 
parlamentare financiare. Discutându-se amă
nuntele referitóre la budgetul anului viitor, 
P á z m á n d y ,  a interpelat pe ministrul de 
finanţe, dacă sunt sau nu adevărate cele lan
sate cu privire la disolvare, pentru că în ca
şul acela, o discuţie mai departe ar fi super
fluă. Ministrul de finanţe a încungiurat a da 
un răspuns categoric, regretând ca nu este 
de faţă presidentul Bânffy, singur chemat a 
da informaţii positive în cestia acésta.

Afacerea Metropolitului Primat. 
„Timpul“ scrie:

„Cetim în „Dreptatea“ : Savantul pro
fesor universitar, dl B. P. Haşdău, spunea în 
tren directorului nostru, că aştăptă să vadă 
ce se face cu cestiunea metropolitului şi, în 
caşul când s’ar consfinţi detronarea lui ar
bitrară, îl va chiema spre a-’i sfinţi locuinţa 
în semn de protestare.

„Şi acésta, a adăugat dl Haşdău, pen
tru că eu cunosc pe „monachul Ghenadie“, 
cum îl numesc unii astăiji, de treizeci de ani 
şi în tot timpul m’am convins că-’i vrednic de 
stima şi de creştinăsca dragoste a tuturor“.

Ce palmă sdravănă pentru fariseii cari j 
au smuls de pe scaunul său pe şeful bisericei 
nóstre!

Tóta lumea îi veştejesce, toţi să depăr- 
téza cu orór# de ludele din Sinod şi dela 
guvern“.

Relaţiunile diplomatice dinire Ro
mânia şi Grecia de-abia restabilite s’au tur 
burat din nou în urma cererei Greciei ca in
stitutele de binefacere grecesci să fie recunos
cute în România ca persóne juridice.

Turcia şi Europa. Din tóté părţile se 
răspândesc svonuri asupra modului cum tre- 
bue să se reguleze cestia turcéscá. Nu se 
mai scie unde e adevărul şi unde e fantasia 
în tóté acestea combinaţiuni. Póte că deslu 
şirile urmatóre pe care un om de stat le-a 
dat (Jiarului „Neue Freie Presse“ vor arunca 
o lumină óre-care asupra întunerecului în 
care se ascunde atitudinea diplomatică a pu
terilor după ultimele evenimente din Constări- 
tinopole.

— Reţineţi întâiu faptul — a dis acel 
om de stat — că nu există nici o propunere 
positivă a Angliei pentru resolvarea cestiunei 
turcesci. Tot ce pătrunde în public în pri
vinţa acésta reiese din opinia poporului en
glez, nici de cum din cercul guvernului bri
tanic. Un fapt e sigur: în momentul acesta 
Anglia este izolată în Europa.

Puterile sunt încă convinse că Engli- 
tera nu ve întreprinde nici o acţiune isolată 
faţă cu Sultanul. Sir Philipp Currie, amba
sadorul englez din Constantinopole, care a 
vérjut pe lordul Salisbury după măcelul din 
urmă, pare că s’a întors din Londra la Con
stantinopole fără nici un ordin special al gu
vernului său. Indignaţiunea englesă nu se 
va transforma deci deocamdată în vr’un fapt 
positiv.

Mai e adevărat că în momentul acesta 
nu există un concert europén absolut. Unirea 
Europei, care şi a arătat efectele cu prilegiul 
desordinelor din Creta, nu mai există şi nu 
se póte spune pentru cât timp. Trebue con
statat însă că Europa continentală e de aceeaşi 
părere în privinţa turburărilor de pe Bosfor, 
înţelegerea dintre Austro-Ungaria şi Rusia 
pentru menţinerea statului quo în orientul 
turcesc, a putut produce o înţelegere între 
tripla şi dupla alianţă Austro-Ungaria e man
datara Franciéi pentru a obţine un acord 
continental faţă cu Turcia. Constelaţia Eu
ropei este însă adi aşa că în cestia orientală 
dupla alianţă e mai puternică în iniţiativă 
decât tripla alianţă, adecă că Rusia e mai 
puternică decât Austro Ungaria.

Acésta s’a manifestat deja în cestia ere 
tană. Iniţiativa pentru blocarea cóstelor Cre
tei a plecat din Peterburg şi nu din Viena. 
Contele Goluchovski a secundat pe prinţul 
Lobanow.

înţelegerea actuală dintre puterile con
tinentale în general şi între Austro Ungaria 
şi Rusia în special constă în aceea că s’a 
hotărît ca nici o putere se nu lucreze sepa
rat în Orient şi ca la fie-eare faşă acută să 
obţie o înţelegere. Trimiterea flotelor euro
pene în apele turcesci e un resultat al unei 
aşa înţelegerii dintre puteri.

Să nu se crétjá însă că avem aci a face 
cu o acţiune comună européna, sau mai bine 
(jis continentală. E vorba numai de o măsură 
profilactică luată de fie-care putere 'în parte. 
Fie-care putere vrea ca atunci, când va sosi 
óra pericolului pentru creştinii din imperiul 
otoman, se aibă la faţa locului corăbii pen
tru apărarea supuşilor săi. Fără să existe 
deci astăcji o hotărîre comună, puterile au 
luat măsuri pentru un aşa cas.

Neîncrederea faţă cu guvernul turcesc 
nu o mai are aşadar numai Anglia. E însă 
sigur că cestiunea detronării Sultanului An
did Hamid nici nu a fost discutată de puteri 
Dacă Rusia are într’adevăr rolul conducător 
în concertul continental, atunci e nelogic de 
a admite că la Petersburg s’ar dori detrona
rea Sultanului. Nici un alt Sultan nu va fi o 
unéltá aşa de supusă a politicei rusesci cum 
e Abdul Hamid. Dar şi celelalte puteri au 
destulă minte pentru a-’şi (flee c& 1111 Sultan 
numit de Europa nu va avea nici o autori
tate pe lângă musulmani. Şi ce se reproséza 
lui Abdul Hamid decât lipsa sa de autoritate?

Ar fi deci şi mai rău dacă s’ar detrona 
Padişahul actual şi s’ar instala un succesor, 
a cărui cădere ar urma repede. Natural, că 
dacă Sultanul ar fi detronat printr’o revoluţie 
internă, de pildă de cătră partidul tinerimei 
otomane, Europa ar suporta acésta în linişte, 
aşteptând să urmeze un Sultan, care să fie în 
stare vă îndeplinăscă reformele garantate cu 
iscălitura. Există încă óineni, cari cred, că 
nici reformele din Greta nu vor fi executate 
după spiritul nóuei constituţii.

Póte că şi de astădată vor dispărea no 
rii negri de pe orisontul imperiului osmanie. 
Cine póte nega însă eă atmosfera politică in
ternaţională e din nou încărcată.

S ân ţirea  b iserice i din Cebea.
Una dintre datorinţele cardinale 

ale archiereilor este grija pentru zi
direa de biserici, şi pentru sânţirea 
acelora după rând u él a nşecjată de maica 
biserică.

E sublim ceremonialul dela sân
ţirea bisericei prin archiereu, o neobo
sită. activitate de 6 óre pune la grea 
probă, chiar şi puterile tinere robuste.

Este un adevărat sacrificiu a. te 
supune acelor greutăţi la o etate mai 
înaintată, şi Excelenţia Sa preabunul 
nostru archiepiscop şi metropolit cu 
drag s’a supus acelor greutăţi, spre a 
sânţi o casă de rugăciune, spre a sânţi 
lăcaşul Domnului, unde poporul cre
dincios se pdtă înălţa rugăciuni de ce
reri şi de mulţămită.

După-cum am anunţat în numerii 
precedenţi ai acestui diariu Excelenţia 
Sa a plecat spre Cebea Vineri, cu tre
nul de săra.

Sâmbătă la ărele 5 a fost sosirea 
în Deva. Aici era adunată preoţimea 
şi inteliginţa din Deva şi din împre
jurime, asemenea representanţa oraşu
lui. în numele cleiului şi al poporului 
l’a salutat pe Excelenţia Sa părintele 
proto presbiter din Ilia şi administrator 
al tractului Devei, Avram Păcurariu 
In numele oraşului cuvântarea de bi- 
neventare o a ţinut protonotariul ma
gistratului.

De aici s’a pornit cortegiul peste 
Băiţa spre Brad şi Cebea. Calea acé
sta a fost cale triumfală Lungul drum 
dela Deva până la Baia de Criş a fost 
presărat cu flori, bărbaţii cu capetele 
descoperite toţi purtau în mâni ramuri 
voriji, femeile şi fetiţele aveau în mâni 
flori, şi plóie de flori curgea din óte 
părţile asupra archiereului, care mer 
gea spre a sânţi locaş Domnului.

De alungul drumului casele, ar
borii, porţile, crucile cele multe, cari 
vesteau religiositntea acestui bun po 
por, tóté erau împodobite cu flori, din 
tóté délurile răsunau tréscurile, cari

dela o comună la alta dau signalul de 
sosire.

Asemenea privelişte maiestósá rar 
se va mai desvăli în comitatul Hunié 
dóréi, şi a trebuit să vadă omul cu 
ochii, să audă cu urechile isbucnirea 
manifestaţi unei de bucurie din partea 
clerului şi a poporului ca să pótá cu 
prinde mulţămirea sufletăscă pentru atâ
tea semne de stimă şi iubire.

In comuna vecină Şoimu.şul mu- 
răşan, care aparţine protopresbiteratu- 
lui Geógiu I. se afla ridicată o pórtá 
triumfală sub care sta protn pretorele 
cercului Deva, care la ordinul viceco- 
mitelui are să însoţăscă pe Excelenţia 
Sa pe teritoriul acelui cerc. Asemenea 
se afla acolo bătrânul protopresbiter 
Vasiliu Pipoş cu preoţimea din tract, 
cari au bineventat pe Excelenţia. Sa şi 
a dat expresiune bucuriei de a-1 vedé 
în mijlocul poporului.

In comuna vecină Chişcădaga preo
tul sta în capul satului în reverendi şi 
poporul în haine de sérbátóre salută 
trecerea archiereului între sunetul clo
potelor.

Mai bine s’au presentat celelalte 
comune prin cari a trecut Excelenţia Sa.

In comuna urmátóre Nevoeş era 
ridicată p0rtă triumfală, şi parochul în 
ornate biserieesei cu crucea şi evan
ghelia în mână aştepta sosirea ponti
ficelui. Parochul a ţinut vorbire oca- 
sională, dând expresiune bucuriei po
porului de a vedé pe bunul său ar- 
chiereu.

Asemenea a făcut comuna vecină 
Fizeş-Barbura ultima comună din trac
tai Geógiu I.

Comuna vecină Crăciunesci era 
graniţa protopresbiteratulni Zarand

Sub pórta triumfală se afla pro- 
topresbiterul Vasiliu Damian care în 
cuvinte alese a salutat pe Excelenţia Sa.

In mijlocul comunei era parochul 
local în ornate biserieesei tot cu ase
mene calde şi dulci cuvinte de bine- 
ventare.

In acéstá comună se începe cer
cul pretoriai al Bradului. Fiind in con
cediu protopretorele acelui cerc, s’a pre
sentat protopretorele cercului Baia de 
Criş, care la ordinul vice-comitelui a 
salutat pre Excelenţia Sa şi l a conco- 
mitat pănă la Cebea şi Baia de Criş.

Frumos aspect, a avut oraşul Băiţa. 
Pórfa triumfală caaşedată în mijocul 
comunei la strada, care duce spre bi 
serica românescă. După cuvântarea de 
bineventare, s’a pornit procesiunea spre 
biserică. între cântări biserieesei armo- 
nióse şi între sunetul clopotelor.

După visitarea ornamentelor sân- 
ţite din altariu bunul archiereu s’a po
stat în mijlocul bisericei şi a ţinut po
porului cuvântare, lăudând alipirea lui 
cătră sânta biserică şi hărnicia, cu care 
ţine în bună rânduielă casa Domnului.

In comuna Băiţa s’a dat un de
jun bogat şi cu multă eleganţă servit 
la care pre lângă Excelenţia Sa şi suita 
densului a mai luat parte ambii pro- 
topretori, de cari am făcut amintire, 
directorul de mine de acolo, parochul 
local romano-catolic şi diregătoriile co
munale.

Domnul notâriu local Georgiu Mol
dovan şi stimabila dómná soţie, ca gaz
dele casei cu multă prevenire au făcut 
onorurile, agiutaţi de domnul Dr. Cor
nelii! Moldovan ca ginere şi de stima
bila lui tinără soţie.

După dejun s’a continuat drumul 
spre Brad, comunele erau tóté îmbră
cate în flori, preoţii în ornate biseri 
cesci salutau pe mirele bisericei.

In Dealu mat e, în Valea care des
parte comunele Luncoiul de sus şi jos 
erau ridicate porţi triumfale încărcate 
cu flori şi preoţii în ornate salutau tre
cerea bunului archiereu.

In comuna Băiţa, o pdrtă triumfală 
era aşeejată lângă scóla elementară, una 
lângă gimnasiu. Colo parochul local, 
ici directorul gimnasial au rostit însu
fleţite cuvântări de binevenire. Junimea 
şcolară era aşezată pe marginile stra- 
dei şi plóie de flori, mii de glasuri ti
nere, dulci ca cele ale îngerilor erau

semnele manifestaţiunei de stimă şi 
iubire.

După cântarea „Intru mulţi ani 
stăpâne, intonată de corul junimei stú
diósé, procesiunea s’a pornit spre bi 
serica din Brad.

La uşa bisericei învăţătoriul loan 
German a bineventat pe Escelenţia Sa 
în numele comunei biserieesei locale.

După ce a cercetat sânta biserică 
Escelenţia Sa, a ţinut poporului o vor
bire, lăudând vrednicia lui, virtuţile 
lui, şi îndemnându-1 la perseveranţă în 
cele bune.

După un prânej bogat la mésa 
protopresbiterului Vasiliu Damian pe 
la órele 5 conductul s’a pornit spre 
Cebea.

Iu fruntea comunei pdrtă trium
fală, nu departe de ea pe un loc ri
dicat măreţ se înalţă turnul bisericei 
celei nőné, care s’a pus în locul celei 
vechi.

In aproprierea bisericei falnic se 
înalţă spre ceriu un stejar puternic, 
simbolul bărbăţiei, al statorniciei şi al 
forţei de resistenţă.

Acest stejar puternic a fost mar
tor la însemnate evenimente istorice.

Poporul îi (jice „Goronul lui 
H oria“, căci de pe acest loc înălţat, 
de sub acest stejar s’a pornit în vécul 
trecut prima mişcare pentru a scutura 
jugul sclăviei.

Acestei mişcări istoria i-a dat nu
mirea „revoluţiunea lui Horia“.

1784, 1848.
Dóué date istorice strâns legate 

de istoria poporului român, şi puter
nicul stejariu a fost martorele acelor 
evenimente.

Puternic, vânjos, neînfrânt stă şi 
aeji acel stejariu.

Vijeliile au trecut tóté peste ca
pul lui, şi el a resistat.

Vânjos, puternic, neînfrânt stă, aiji 
poporul român şi cu fală privesce spre 
acest stejar istoric.

E sântă amintirea, că de sub acest 
goron s’a pornit mişcarea dela 1784, 
că sub acel stejar se umbresce mor
mântul care a primit în blândele sale 
braţe osemintele lui Avram Iancu, care 
în anii din urmă ai vieţei sale de sub 
acel stejariu făcea contemplaţiuni, com
parând presentul cu trecutul, şi prevé 
(jând în posomorite colori viitorul.

în 7 şi 8 Septembre, cât timp 
au ţinut ceremoniile cu sânţirea bise
ricei din Cebea mii şi mii de Români 
au călcat aceste locuri pline de remi
niscenţe istorice, şi nici o singură voce 
nu a făcut măcar alusiune la eveni
mentele trecute, nici chiar între pa- 
hară n u !

Este un element de ordine poporul 
român, tactul şi precauţiunea lui sunt 
vrednice de admirat.

Dar sé luăm firul istorisirei.
La pórta bisericei sta ridicat un 

arc triumfal. Parochul locului în or
nate biserieesei a ţinut vorbirea de bi
neventare.

în numele Românilor din Baia de 
Criş şi împrejurime a vorbit domnul 
advocat Gerasim C a n d r e a .  Domnul 
Candrea a făcut amintire şi de nedem
nele atacuri, la cari a fost expus Ex
celenţia Sa din partea presei române 
şi neromâne din incidentul cerculariului 
seu milenar.

Mulţămind de bineventare, Exce
lenţia Sa a reflectat şi la acel incident, 
accentuând, că a lucrat după îndemnul 
inimei sale, că în consciinţă e liniscit 
cu ceea-ce a făcut, şi că cerând tre
buinţa. tot, aşa va face şi de altădată.

A urmat apoi în biserica cea ve
che vecernia, litia şi apoi utrenia după 
ránduéla prescrisă de biserică. Cere- 
moniele aceste au durat dela 6 pănă 
la órele 8 séra.

Terminate ritualele aceste, corte
giul s’a pornit spre Baia de Criş. Ex
celenţia Sa a fost găzduit la ospitala 
casă a domnului Gligor, unde s’a servit 
o cină bogată,

îndată după sosire s’a arangiat 
în onórea Excelenţiei Sale un conduct 
de facle din partea Românilor de acolo.
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Oratorul a fost juristul absolut Valeria 
Candrea, care în termini aleşi a bine- 
ventat pe Excelenţia Sa.

A urmat apoi (Jitia de 8 Septembre 
cu sfinţirea bisericei.

(Va urma.)

Din p arlam en tu l m agiar.
Şedinţa dela 21 Septembre 1896 n.
Parlamentul magiar, după nóuele ferii 

de o săptămână, în fine ér s’a deschis.
Ca de atâtea ori, aşa şi de astădată, 

prima şedinţă a fost cât se póte de rău cer
cetată Abia s’au adunat 100 de deputaţi, ca 
să se pótá aduce concluse valide. De comun 
deputaţii parlamentului nostru se adună în 
număr mai mare numai atunci, când e vorbă 
de a se crea câte o lege favorabilă şovinis
mului magiar şi menită de a nutri speranţele 
şoviniştilor magiari în realisarea ideei fixe 
cu „statul unitar naţional magiar“, îndreptată 
contra nóstra a naţionalităţilor nemagiare.

Obiectul conversaţiunei înainte de des
chiderea şedinţei a fost vestea despre disol- 
varea parlamentului. Aşa se vede, că mulţi 
nu doresc a se arunca în vârtejul unor nóue 
alegeri, deórece se tem forte mult, de ,.dă 
cu Bânffy“. Şi nu e mirare, când avem atâtea 
motive a la Stompfa, Giralt, etc.

Despre decursul şedinţei comunicăm ur- 
matórele:

Şedinţa s’a deschis prin presidentul ca
merei Szilágyi Dezső.

Notari: Lakatos Miklós, Molnár Antal 
şi Perczel Béni.

Din partea guvernului sunt de faţă br. 
Bánffy, Perczel, Daniel şi Iosipovich.

După deschiderea şedinţei şi după ve- | 
rificarea procesului verbal din şedinţa trecută 
ministrul preşedinte br. Bánffy presentézá 
proiectul de lege despre recrutarea din amd | 
1897, apoi contele Blasiu Bethlen alt proiect 
de lege despre construirea unei căi ferale vi- 
cinale în comitatul Şopronului spre Austria. 
S’au mai presentat şi alte rapórte, dar de j 
mai puţină însemnătate.

Discusiune mai vióie s’a încins numai 
asupra proiectului de lege despre calea vici- 
nală amintită, ridicându-se Pázmándy în con 
tra lui şi dieőnd, că el nu e pentru construi
rea acestei linii ferate, deóre-ce duce spre Au 
•stria, prin urmare concesionarea construirei 
acestei linii ar fi un lucru nepatriotic. Casa 
însă priinesce cu mare maioritate proiectul.

După pausă ministrul-preşedinte, br. 
Bánffy răspunde la dóue interpelaţiuni, una a lui 
Szluha István: „ce are de cuget guvernul 
să facă pentru uşurarea sorţii agricultorilor 
păgubiţi prin catastrofe elementare“, ér alta a 
lui Ugrón Gábor privitóre la starea triplei 
alianţe.

La prima răspunde prim-ministrul, br. 
Bánffy, că guvernul a făcut fórte mult şi pănă 
acum pentru uşurarea sorţii atâtor agricultori 
păgubiţi prin elementele natúréi, şi va face 
şi de aci înainte. In special constată, că anul 
acesta e puţin favorabil pentru agricultori, de 
óre-ce afară de împrejurarea, că recolta e numai 
ceva peste mediocră, au mai venit asupra ţă- 
rei şi alte calamităţi, anume: tempeştăţi, grin
dină şi morburi de vite. Pagubele se arată 
mai cu séma la cucuruze, vii, tabac şi pane, 
aşa că pe alocurea sunt nimicite 70°/o din 
Íntréga recoltă. Cu tóté acestea de vre-un 
pericol asupra ţărei întragi nu póte fi vorbă, 
deóre-ce recolta în cele mai multe părţi e 
bunişoră.

Pentru ajutorarea celor păgubiţi gu
vernul a luat urmatórele disposiţiuni: A di
spus ca se se execute strict ordinaţiunile şi 
legile privitóre la iertarea dărei unde e ne 
încungiurat de lipsă; a dispus ca să se îm 
partă plantaţiuni noue între producenţii de 
póme păgubiţi; a. dispus ca să se sisteze în- 
eassarea dării în comitatele Turda-Arieş, Ung 
şi altele, unde elementele natúréi au causat 
pagube simţite în mod de tot aspru. Tot aşa 
a dispus cele necesare pentru împedecarea 
lăţirei bóléi de vite, mai departe cele pentru 
ajutorarea celor ajunşi în miserie completă, 
când s'ar adresa guvernului, punendu-se în 
vedere adresarea şi la marinimositatea publi
cului în cas de necesitate extremă.

La a doua interpelare răspunde, că 
tripla alianţă stă neschimbată şi visita ţarului 
la Viena n’a alterat’o de loc. Ţarul încă e 
pentru menţinerea statului quo în Balcani,

tot aşa doresce şi el desvoltarca culturală a 
popórelor din Orient.

Atât interpelanţii cât şi casa primesc 
răspunsurile date, deşi Ugrón a arătat şi óre- 
care îndoălă la primirea răspunsului.

Şedinţa s’a închis la 1 óra p. m.
------------------

Colonisările în Ardei
Ministrul unguresc de agricultură, 

IguHiiu Darányi a presentat cailele 
acestea camerei deputaţilor o dare de 
séíná asupra înti ebuinţârei fondului 
menit pentru colonisări, precum şi asupra 
colonisărilor săvârşite din partea sta
tului ín Ardél. Reproducem din acéstá 
dare de séma urmátórele :

Pentru formarea fondului de 3,000.000 
fi. menit pentru colonisări, ministrul de fi 
nance în anul 1894 a pus la disposiţiunea 
ministrului de agricultură 1,000.000 fh, ér 
în anul 1895: 500,000 fl. Total 1,500,000 fl.

Din suma acésta s’au cumpărat pentru 
scopuri de colonisare mai multe proprietăţi, 
dintre cari trei sunt în Ardél. Anume s’a 
cumpărat în comitatul Cojocnei proprietatea 
dela Şermaş, respective Tuşin, constătătdre 
din 3884 jugăre în massă cu 600.000 6. şi 
alte 387 jugăre împreună cu imobilele în- 
prăştiate în difer.te părţi ale hotarului dela 
Şermaş, cari au fost cumpărate cu câte 153 
fl. 45 cr. de fiecare jugăr.

Altă proprietate s’a cumpărat în Ni- 
tnigia ungurăscă din comitatul Bistriţa Nă- 
săud. Acésta constă din 723 de jugăre şi 
688 stângini pătraţi şi a fost cumpărată cu
75.000 fl. A treia este proprietatea dela Viţa 
în comitatul Solnoc-Dobâca. Acéstá constă 
din 842 jugăre, 1467 stânjini pătraţi şi a 
fost cumpărată cu 600,000 fl.

După cumpărarea proprietăţilor înşirate 
aici, fostul ministru de agricultură Betlen a 
acordat din fondul de colonisări un împrumut 
de 14. 765 fl. 76 cr. la 32 familii din Viţa, 
ce erau înglodate în datorii, aşa că moşiile 
lor eraţi se ajungă Ia licitaţiune. Afacerea 
acestui împrumut, care va avé să se res 
titue fondului prin amortisare, încă nu e 
regulată

Tot fostul ministru Behtlen a cumpărat 
cu ajutoriul fondului pentru colonisări pro
prietatea „nemeşăscă“ dela Bucoveţ, în co 
mitatul Caraş-Severin, constătăt0re din 1853 
jugăre şi 1216 stânj ni cu 102,000 fl. Er în 
comitatul Făgăraşului a cumpărat proprie
tatea din Cârţişora inferioră şi superiórá cu
31.000 fl.

S'au anticipat pentru construirea caselor 
pe séma coloniştilor din Şermaş, Nimigea 
unguréscá şi Viţa: 171.333 fl. 57 cr. De 
óre ce însă pănă acum numai la Şermaş s’a 
început de fapt colonisaţiunea, ministrul de 
agricultură încă nu póte se spună, când 
şi în ce măsură se vor restitui fondului su
mele anticipate pentru colonişti: de asemenea 
nu póte să facă o dare de sémá amănunţită 
nici asupra cheltuelilor, ce s’au făcut şi se 
vor mai face cu edificările.

In înţelesul legei pentru colonisări, fa 
vorurile acordate coloniştilor vor trebui res
tituite fondului prin interesele luate după 
capitalul împrumutat lor. Pănă acum însă 
nu póte fi vorba de vre-o restituire, de óre 
ce cheltuelile se fac şi s’au făcut dinainte cu 
clădirea caselor etc., pe când coloniştii încă 
nici nu şi-au ocupat nóuéle lor proprietăţi.

Legea pentru colonisări în §. 3 art. V 
din 1896, obligă pe statul colonisator, ca să 
íngrijéscá a întocmi învăţământul poporal 
astfel, ca să corespundă direcţiei naţionale. 
Pentru a asigura în mod necondiţionat ajun
gerea acestui scop, în împrejurările actuale 
cea mai potrivită este scóla de stat, prin 
care se esprimă şi caracterul de stat a colo- 
nisaţiunei. Ministrul de culte şi instrucţiune 
publică s’a şi declarat gata de-a. înfiinţa în 
tóté coloniile scóle de stat cu limba de pro
punere magiară, şi pelângă ele „kisdedovurD 
séu asile de copii, ér dela colonişti nu va 
pretinde pentru acésta nici cele 5°/0 dare 
pentru scólá, nici cele 3°/0 dare pentru „kis 
dedov“, nici contribuirea obligátóre la fondul 
de pensiune învăţătoresc. In urma acestei 
declaraţiuni e ministrului de instrucţiune 
publică s’a şi hotărît deocamdată a se edifica 
trei scóle poporale, şi localurile necesare 
pentru învăţători.

La Şermaş au început a se aduce co
lonişti încă din anul trecut. Proprietatea de

aici este împărţită în 188 moşii ordinare şi 
2 moşii mari. O moşie ordinară constă din 
700 stânjini pătraţi intravilan (loc de casă 
îi grădină), 900 stânjini pătraţi loc pentru 
cânepişte, 800 stânjini loc de vie, 13J/a jugăre 
loc arător şi rît într’o tablă, 4cu0/10()0 jugăre 
din păşunea comună şi 1000 stânjini pătraţi 
ca părtaş din pădurea comună. Cele dóué 
moşii mari constau din câte 50 jugăre.

Acestei este pe scurt darea de 
sémá a ministrului. El fără mult în- 
cungiur arată, că scopul principal al 
colonisărilor este magiarisarea. Se fé
réséé însă sé spună, că de exemplu la 
Şermaş şi Nemigea încercările de co
lonisare au suferit un cumplit fiasco. 
Este, se vede, o apucătură propie a 
tuturor miniştrilor unguresci de a re
făcea partea rea şi nenorocită a între
prinderilor lor. ( Q X“)

N o u  t ă t i .1
Hymen. Dl l o a n  A r t h u r  S c h m i d t  

şi d-ş0ra A l e x a n d r i n a  Cu n ţ a n ,  anunţă 
cununia lor, care va avé loc Sâmbăta în 
14/26 Septembre a. c., la 4 óre d. a. în bi
serica parochială gr. or. din Sibiiu-cetate.

** #
Adunare poporală sângeros«! în

Viena. Societatea lucrătorilor socialişti — 
creştini au avut Marţi séra o adunare pu
blică în Viena, în care s’au făcut demonstra
ţii. Social-democraţii încă au intenţionat sé 
iee parte la adunare, dar nu le-au permis se 
între; din causa acésta lucrătorii socialişti 
creştini şi social-democraţii s’au încăerat. Au 
rămas mai mulţi inşi vulneraţi. A intrevenit 
epoi poliţia şi social-democraţii cam la 3000
mii de inşi au fost împrăştiaţi.

** *
Omor. In 10 a. 1. c. paditorul de câmp 

Precup M e r j  am din Ciánul de Câmpie a 
fost omorât în curtea crâşmei de cătră Mit.ru 
Purcel, din aceiaşi comună. Causa acestei 
fapte atât de íngroditóre e, că păditoriul de 
câmp a închis în mai multe rânduri vitele 
lui Mitru Purcel din oprit. Făptuitorul s’a
in sinuat de b ună  voie la  tr ib u n a lu l din
Turda, de unde s’a şi trimis o comisiune 
pentru cercetarea amănunţită a afacerii. S’au 
deţiuut mai mulţi săteni.

** *
Bibliografic. „Biblioteca Nómu cu

prinde o descriere fórte interesantă a jude
ţului Dolj. Recomandăm tuturor „Biblioteca 
Nóuá" care se găsesce de véndare la tóté li
brăriile din ţară pe preţ de 15 bani. Nr. 10 
va cuprinde ultimele nuvele ale regretatului 
oet Traian Demetrescu.

PARTEA SCIENTIFIC! ŞI LITERARĂ.

D espre Rom ânii din U ngaria
de

Petru Vaucu.
(Urmare.)

V. Starea materială.
Românii de aici tóté le au, port na

ţional frumos, graiu sonor şi plăcut, simţ de 
némul lor, cultura potrivită în asemănare cu 
împregiurările în care trăesc, — numai ce 
ér mai trebui sé aibă, nu are: Avere.

Adi trăim în timpul materialismului, 
când numai averea jócá rolă, cine e avut are 
cinste, — aici la noi — ér cine e sérac e părăsit 
de toţi. Şi Românul n’are averea ce ar trebui 
s’o aibă, şi care ar trebui se fie a lui.

Istoricii — chiar şi cei străini *) — ne 
spun, că ţinuturile nóstre în timpurile tre
cute au făcut parte din Transilvania şi că 
numai timpurile vitrege au făcut sé rămânem 
rupţi de cătră (éra mumă.

După-ce, provincele acestea au fost de 
vastate de cătră Turci, ér copii lor nimiciţi 
au devenit locul de luptă între ordiele tur- 
eesci şi banderiile unguresci nemţesci. Câte 
suflete românesci nu şi-au aflat sfârşitul ne- 
puténd în pripă se fugă dinaintea povoiului.

Dâlmele şi movilele ce presară peste 
tot locul ţinutul dela pólele Carpaţilor, ne 
amintesc cu durere timpul de atunci. Popo- 
raţiunea din ţinuturi întregi au lăsat casă şi 
moşie şi s’a refugiat la munţi, cu gândul

*) Istoria comitatului Arad de Dr. A. Márki.

că după trecerea luptelor şi după ce se va 
linisci ţâra se va reíntórce la căminul său. 
Au putut ínsé, aştepta, căci acel timp n’au 
sosit aşa iute. Au perit acel rend de ómeni 
şi au venit altul, şi au murit şi acela tot 
aşa, pănă în a cincea generaţiune.

Când Turcii au fost scoşi de prin păr 
ţile acestea, Românii au coborît de prin as- 
cumjéturile lor dela munţi, la şes, să-şi ocupe 
căminele strămoşesci — despre cari au amjit 
dela părinţi şi moşi, că au să mărgă să Ie 
moştenăscă — acelea au fost ocupate de alte 
némuri, şi dacă Românul au voit să-şi reo
cupe vatra au- fost luat cu puterea armată 
şi dus departe de căminul său. Astfel, mul
ţime de Români cu lacrimile în ochi, tre
buiau sé lase avutul lor altora şi să se mul- 
ţămăscă cu puţinul ce ’1 căpătară, şi, şi acela 
condiţionat, ca să fie robi, să fie sclavi; pe 
când străinii: Nemţii, Ungurii şi Serbii trăiau 
liberi, fericiţi pe ogorul românesc. Câte sate 
românesci mai nainte, astăzi sunt locuite de 
străini ?

Românului dacă i-se înmulţea averea — 
prin trudă şi ostenélá — se lua dela e l; ér 
străinului, ca sé se pótá ridica de asupra 
cât mai iute, i se da ajutoriul.

După ce au venit neuitatul an 1848, 
fiecare „sclav" au fost declarat liber, ţăranul ro - 
mân — de şi acum şi el e liber — au ră
mas tot cu puţină avere ce i era permis ca 
iobag; va se (Jică. i s’a dat voie să nu mai 
fie clăcaşul şi supusul nici unui boer, dar 
nu i s’a dat şi averea răpită dela el. Ce folos 
avea el de libertate, când mai târŢu trebuia 
se se vândă pentru o bucată de pâne ? Căci 
averea rămasă dela iobăgie trebuia să se îm- 
părţâscă între fraţi, fii şi nepoţi, cărora li-se 
venise abia câte o fâşie bună de nimica, ori 
n’au moştenit nici o brasdă. De cumpărat nu 
era de unde, pentru că domnii feudali nu 
le-au vândut, nici le vând (ba, da, a<}i a în
ceput a vinde pe ele, dar nu românilor ci 
ovreilor); ér averile statului era şi sunt sub 
puterea părinţilor vitregi — nóue — acelea 
“e vindeau şi se arendau străinilor, ca se se 
ridice să ne astupe şi să ne înece.

Astfel stau lucrurile în féra nóstrá, 
ţâră de glorie şi mărire a strămoşilor noştri. 
Românul din agrul iară margini, câscigat de 
străbunii săi şi moştenit cu sânţenie acum, 
abia are câte o fâşie pe care s’o lucreze, dar 
din care nu scie, avé va atâta recoltă ca 
să-şi nutréscá familia ? ori se samene pe 
viitor ? ori se solvâscă spuzaiul de dări ce îi 
íngreunézá sărmanele spate? E sigur, că tóté 
nu le póte face. De aici apoi năcasuri şi su
ferinţe, cari apoi la, urmă, se prefac în ne
păsare josnică.

Rugări peste rugări şi representaţiuni 
la guvern ca să li se dee celor lipsiţi, părţi 
din moşiile statului, cari moşii mai de mult 
au fost ale lor.

Dar nu se póte.
Atunci cum ar ajunge protejaţii ovrei 

se fie „baroni“ etc.
Li-se promite (li s’a promis înainte cu 

bani) că vor căpăta în cutare loc — fie acel 
pământ supus la esundări, ori fie chiar stepe 
să mérgá linisciţi acasă.

Românii tot aştâptă se fie încunosciin- 
ţaţi despre resultat, ba, pertjând pacienţa se 
duc să şi vadă locul unde să-şi aşt0rnă din 
nou căminul familiar. Dar ce surprindere?.. 
Acolo — la locul destinat —- văd sate din
nou construite, cu case frumóse__  dar nu
pe séma lor, pe a Românilor__  ci pe a unei
colectivităţi de popóre, a unei composiţiuni 
a tot feliül de némuri de care e speranţă se 
nobil'teze gintea magiară... numai Român ba.

Ţăranul Român, acum îşi deschide ochii 
şi mai bine şi vede că e părăsit, e despreţuit 
şi alungat din tot locul de stăpenitorii străini 
de némul său.

Se întrâbă de ce?
Intréba pe conducătorii némului său, că 

de ce aceste tóté suferinţe ? . . . .  Şi atunci 
vine la cunoscinţa adevărată, atunci îşi aduce 
aminte de vorbele — de mult auijite — dar, 
de el prinse numai în trecât că Românul e 
temut, că pe Români toţi voesc să-i nimicéscá, 
mai întâiu prin despoierea averilor, apoi prin 
a limbei şi a legei.

Fi-v’a aceia óre când ?! Nu se póte 
I sei care e sórtea viitoriului nepătruns. Dar 
i dela noi atârnă, că:

S’au Români trăim 
S’au cu toţi perim.

(Va urma.)
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Nr. 386/1896. prot. [142] 1—3
CONCURS.

Pentru ocuparea posturilor ínvé- 
ţătoresci din comunele mai jos însem
nate se esorie prin acésta concurs cu 
terminal preclusiv 25 Septembre a. c. v.

1. H a ş f  aléu,  cu salariu anual 
de 300 fl., cuartir şi lemne.

2. Ar c h i t  a, cu salariu anual 
de 300 fl., cuartir şi grădină.

3. V i d a c u t u l  r omân ,  cu sa
lariu anual de 300 fl., cuartir şi grădină.

Doritorii de a ocupa vre-unul din 
posturile învăţătoresci sus menţionate, 
au a-’şi aşterne cererile concursuâle 
instruite în sensul legilor în vigóre în 
terminul fixat subsemnatului oficiu pro- 
topresbiteral.

S i g h i ş d r a ,  3 Septembre 1896. 
Oficiul protopresbiteral gr. or. al trac- 
tului S'gbiş0rei, în cenţelegere cu co

mitetele parochiale concernente.
Dimitrie Moldovan,

protopop.

„Reuniunea femeilor române din Sibiiu.“
Ad Nr. 34/1896 [134] 2—3

Concurs.
Devenind vacant postul de ínvé- 

ţătdre la şc0la elementară a „Reuniu-

nei femeilor române din Sibiiu“, pen
tru ocuparea aceluia se escrie prin acé- 
sta concurs.

Doritórele, de a ocupa acest post 
care este împreunat cu un salariu de 
500 fl. v. a. şi 100 fl. bani de cuartir, 
vor avé se presinte urmátórele docu
mente :

a) atestat de botez;
b) atestat de cualificaţiune pentru 

şc0lele elementare;
c) testimoniu despre cunóscerea 

perfectă a limbei române, ca limbă de 
propunere şi despre cunóscerea limbei 
magiare: cari vor documenta că sciu 
perfect şi limba germână, eventual şi 
cea franceză, vor avé preferinţă.

Petiţiunile prové(J.ute cu documen
tele numite mai sus sunt a se presenta 
subsemnatului comitet până la 26 Sep
tembre st. n. i 8g6.
Din şedinţa comitetului „Reuniunei fe
meilor române din Sibiiu“, ţinută la 

9 Septembre st. n. 1896.
Maria Cosma, Dr. N. Vecerdea,

presidentă. secretariu.
' Nr. 254/896 [108] 3—3

C O  M C  l 1 H  S .
Pentru ocuparea postului de paroch în 

parochia vacantă de clasa a treia S c o r e  iu

protopresbiteratul Avrigului, pe basa resolu- 
ţiunei Preavenerabilului consistoriu archidie- 
cesan ddto 7 Maiu a. c. Nr. 2659 B. sé es
crie concurs cu termin de 30 dile dela prima 
publicare în „Tel. Rom.“

Emolumentele împreunate cu acest post 
sunt statorite în şedinţa sinodului parochial ţi
nută la 2 luniu 1896 şi dau suma de 150fl.v. a. | 

Doritorii de a ocupa acest post au se-şi 
subştârnă cererile concursuâle instruite con
form disposiţiunei stat. org. şi a regulamen
tului pentru parochii din 1891, la oficiul pro
topresbiteral gr.-or. al Avrigului (poşta Avrig, 
Felek, Szebenvármegye) pană la terminul sus 
indicat.

Av r i g ,  29 Iuliu, 1896. 
în conţelegere cu comitetul parochial respec

tiv. Oficiul protopr. gr.-or. al Avrigului.
loan Gândea,

protopop.

Nr. 270-1896 [126] 2 - 3
t O \  ( II II s.

Pentru întregirea postului de pa
roch din comuna Pe s c e r a, se escrie 
— pe basa încuviinţării date de cătră 
Venerabilul Consistoriu archidiecesan 
prin resoluţiunea din 17 Main a. c. 
Nr. 2930 Bis, — concurs cu termin 
de 30 tjile dela prima publicare în 
„Telegraful Român.“

Emolumentele sunt 312 fl.

Petenţii au a-şi aşterne cererile 
instruate în sensul normelor din vigóre 
subsemnatului oficiu protopresbiteral în 
terminul deschis.

Brad ,  la 26 Iuliu 1896.
în conţelegere cu comitetul parochial 
Oficiul protopresbiteral gr.-or. al trac- 

tului Zarand.
Vasil in Damian,

protopresbiter.

Nr. 386 896 [140] 3—3

Edict de licitaţiune.
Darea sub întreprindere pe calea lici- 

taţiunei publice minuende a edificărei unei 
biserici noué gr. or. în comuna Ibănesti, se 
va efeptui în faţa locului în 15/27 Septem
bre a. c. la 9 ore a. m prin subscrisul.

Preţul de strigare prevédul în preli
minariul de spese e: fl 17,423.31 cr., şi do
ritorii de a licita vor avé a depune ca ve- 
diu IO0/», din preţiul de strigare.

Condiţiunile speciali de licitaţiune şi 
planul de edificare se pot vedea la oficiul 
parochial concernent: ceea ce prin acésta se 
aduce la cunoseinţă publică.
Oficiul protopresbiteral gr.-or. al Reghinului.

R e g h i n u l  s ăsesc ,  30 August 1896.
In conţelegere cu sinodul parochial: 

G alaction Sugă 11,
protopresbiter.

M e r s u l  t r e n u r i l o r  p e  l i n i e l e  o r i e n t a l e  a l e  c a i i  l e r a t f e  d e  s t a l  r .  u . v a l a b i l  d i n  1 M a i n  I S 9 6 .
B u d a p e s t a  —  P r e d e a l

Tren
de

per
sona

Tren
accele

ra t

I r. (le
1 er-

Í
Tren

acce
le ra t

Iren , Trentiopersona
accele

ra t.

10.-
8.H0

11.21
1.33 
3 4: 
3.68
4.38
5.20
5.43
6.32
7.16 
8.07
8.34 
8.49 
9.06

10.12 
10.42 
11.01 
11.09 
11.31 
II 48 
12.05 
12.33 
1247 
1.18
1.34 
2.13
2.32 
3.04 
3.40 
4.03
5.34 
6.12 
0.41
7.16
8.-

8.05
2.15
4.16 
5 48 
7.08 
7.15
7.48
8.18

9.07
9.37

10.37
11.10
11 27
12 30 
12.57
1.09
1.09 
1.36 
1.54

Tren
aoeeler.
11.—
12.26
1.11

315
6.52

Trenmicet
2.52 
3.51 
5 05 
6.14

8.05
5.45
9.02 

11.33
1 48
2.06
3.03
3.45
4.06
4.63
5.32
6.24
6.69 
8.40 
9.09 

10 40 
11.25 
11.49
11.59 
12.29 
12.55
1.30 
2.08
2.27
3.11
3.31 
3.46 
4.08
4.45
5.27
6.12
7.59 
8.87
9.07 
9.38

10.25

2.00
9.15

11.12
12.55

2.11
2.18

2.50 
3 20

4.17
4.50

5.55
6.11
6.27
7.27 
7.52

8.17
8.33 
8.38

9.0!)

9.42
9.44
9.59

10.22
10.51
11.12
12.26
12.58
1.15
1.34 
2.09 
2.19 
3.01 
3.31

p»- Viena 
M Budapesta k
W  Szolnok
¥  P. Iradîuiy UÍ «1

BOB. ţ ( ) r a , | „ a -  IIIHT
n. }
M Mező Telegd 

llév 

Bratca 

Cincii 

lluiedin 

Öhírbén

J  pLI 8Ü8.

OB- | d u ş .

^  Apabidi»
IP Q liiriş 

Cucerdea 
Dióra
Vinţnl-de-sn* 
Aiuil

BOB. ,lTeiuş.pi. /

*Crîtcinnel 
Bl aş
Mic&sasa 

808 |copşa- micA 
^  Mediaş

Elisabetopole 
S igbiş0ra 
Haşfalău 
Homorod 
Ágostonfalva 
Apaţa 

f  Eeldioara 
B°». ţprag0V 
Pl. /

Timiş 
Predeal

pi.
808.

A

li
{ P'-

i
I pi. e
\ 308
A

I 808. 

*

1.55
5.45
2.24

12.03

Tren
miest
5.48
4.59
3.18
2.23

Circn-
léz»

nnmai
Vineri

7.01
6.3«»
5.11

1.55 
7.40 
5.31
3.56 
2.37 
2.30

2.01
1.34

12.52
12.20

11.01
10.45

9.24
8.54

8.23
8.06
7.59

7.30

6.56
6.54
6.41 
6.20 
5.63 
5.33 
4.27 
3.53 
3.37 
3.16 
2.1b 
2.18
1.42 
1.12

1.55 
7.— 
3.37 
1.19 

11.04 
10.44
10.07
9.30
9.10
8.32
7.54
6.54
6.13 
5.24
5.02 
3.47 
3.06 
2.49
2.41 
2.17 
1.65 
1 29

12.55
12.40 
12.01
11.41 
11.14
10.55 
10.21
9.42
9.13 
7.45
7.02 
6.36 
5.58 
5.08

7.20
1.50 

11.44 
10.03 
8 43 
8.38
8.11
7.46

7.08
6.39

5.23
4.35 
4.14 
3 01 
2.25 
2.08 
2. — 
1.38
1.17 

12.52 
12.32 
11.59 
11.28 
11.10 
11.05 
10.48 
10.18
9.36
9.18 
8.- 
7.22 
7.1« 
6.33 
5.57

L’ren
de

p e r 
sons
6 25 
6.20
3.30
1.31 

11.32 
11.17
10.42
10.08
9.50
9.1!)
8.3.
7.37

7.—
6.45
6.27 
5.18 
4.43
4.27 
4.20 
3.59
3.38 
3.0« 
2.40 
2.26 
1.54 
1 35 
1.01

12.45 
12.16 
11 56 
11.17 
10 03 
9.25 
9.01
8.28 
7.48

- 8.30 - - 9.30 bob. Bucuresci pl. — 8 35 — — —

G h i r i ş  —  T u r d ; \
Tren
de

povară
Tren
m ixt

Tren
de

povară
Tren
m ixt

Tren
m ixt

Tren
de

povară

Tren
m ixt

Tren
de

povară

7.33 ii.— r>.— 10.21 Y Ghiriş £ 5.05 10.30 3.20 9.12
7.53 11.20 5.20 10.41 ▼ Turda 4.45 10.10 3.- 8.52

S i b i i u  —  C i s n ă d i e
— 5.30 2.15 7.44 ^  Sibiiu A 7.10 3.55 9.20 _
— 6.06 2.51 8.16 V Cisnăd ie 6.86 3.21 8.4« —

B r a ş o v  — Z e r n e s c i
Tren Tren Tren Trenmiest miest miest miest
8.35 4.55 p»- Braşov 60S. 7.44 1.299.06 5.13 7.29 1 149.37 5.45 vL Cristian A 6.59 12.519.57 6.05 T 1 6.50 12.4110 17 6.25 T Tohan. vechili 6.30 12.15

10.28 6.36 1 sos. Zernesci pl. 6.20 1-/.05
Notă: Órele însemnate în stenga staţiunilor sunt a se ceti din sus î

B u d a p e s t a  — A r a d  — T e i u ş
Tren

de
per
sons

Tren
de

per
sons

Tren
accele

rat

Tren
de

per
sons

Tren
de

per-
sóne

— — — — p». Viena 8'»8- —
— 8.05 1.55 10.- t Budapesta / K 7.20
— 10.56 3.49 1.05 V Szolnok Í1 4.14
— 3.55 6.52 6.05

B08- U ra d  /  *>'■ 11.20
l'l ) \ 808. 10.50

2.30 4.30 7.02 6.30 Kk
2.44 4.42 6.41 1 Glogovaţ i 10.38
3.14 5.04 _ 7.01 Gyorok 10.14
3.31 5.15 _ 7.12 Pauliş 10. -
3.58 5.33 7.46 7.28 Radna- Lipnva 9.46
4.30 5.57 _ 7.51 Couop 9.15
4.50 6.13 _ 8.07 Bérzava t .57
5 40 «.58 8.48 8.47 Soborşin 8.15
_ 7.27 9.07 9.16 Zarn 7.41
— 7.53 — 9.'2 Gurasada 7.16
— 8.08 9.31 9.05 Ilia 7.06
— 8.26 — 10.16 Branicica 6.43
— 8.52 9.57 10.42 Deva 6.20
— 9.06 10.08 11.11 Simeria (Piaki) 6.» 5
— 9.24 10.37 11.36 Oreştia 5.45
- 10 40 — 11.57 Şibot 4.55
— 10.40 — 12.19 d Vinţul de jos Bb 4.31
— 10.54 11.17 12.32 A lba-Ju lia 1 4.11
— 11.30 11 40 1.05 sos. Teiuş pi. 8.43

Tren
accele

rat

Tren
de

per-
sóne

'l’ren
de

per- 
s óné

2.30
3.19
5.12
5.40
7.14

8.10 
8.61 

10.27 
10 42 
12.1 1

3.11
3.52
5.26
5.36
7.14

10.59
11.40
1.14 I

Cucerdea
C.uloş
Oşorheiu

Reghinul-săs. 1

7.45 
7 07 
5.34

2.36
1.58

12.25
9.20
7.51

8.31
7.43
6.50
5.04
3.30

12.42 
11.44 
9.54 
9 35 
8.05

C op ş a - m  i c ă — S i b i i u — Avri g — F ă g ă r a ş
Tren de 
povară.

Tren
do

per-
sóne

Tren
de

per
sons

Tren
miest

4.45
5.18
6.02
6.35
7.01

circul, 
numai 

Marţi şi Şeliinber
V i n e r i  5.04 2.86 — Veştein

Tál muci it 
Şebeşul sup 
Avrig
Borumbac il ini 
Cártisóra 
Árpásul int 
Viştea inf. 

f Bcşimbav 
Sâmbăta inf.

. Făgăraş
în jos, I ele însemnate iii drépta e ojs în sus. Numerele cele grase ínsémna órele de i ópte

2 20 
2.50 
3.27 
3.57 
4.19 
4.34 
4.47 
5.04 
5.26 
5.42 
6.16
6.41 
7.07 
7.25 
•'.45 
7.55 
8.15
8.42

11.5 . 
12.21 
12.5s 
1.2 b 
1.48
2.05 
2.18 
2.36 
3.01 
3.18 
3.58 
4.22 
4.50 
6 10 
5.33 
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11.01 
10 30 
8 57 
8.45 8.25 
8.04 
7.36 
7 16 
6 40 
6.13 
6.02 
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— 5.23 _ —
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4.39 3.31 9 5 1 —
— 3.10 9 2 7 —
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8.36 ii.— 9.05 9.35 4.— II pl. Viena 90S. 5.50 _ 7.20 6.45 6.35Vineri
1.30 8.30 2.3) 7 .- 10.40 p>- Budapesta 6.45 10.2 . 2.10 1.25 9.05
6.39 5.52 8 02 5.49 —

i i i
9.25 _ 9.01 7.50 4.106.47 — 8.10 7.15 — j >limişora 8.09 7.14 8.55 7.42

— — 10.29 10.32 - ^  Caransebeş
A 5.15 4.15 _ 5 37 —

11.05 — 12.30 1.09 — Băile Herculane 2.37 — 4.40 3.27 —
11.45 — 1.20 2.39 — L  Verciorova 1 12.50 _ 3.40 2.18 —

10.55 - 11.40 6.25 — II V Bicuresci A 11.25 — 7. ! 5.50 —
C u c e r d e a — O ş o r h e i u — R e g .  s ă  8.
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